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نیاسر کهن باغ شهر ایران 
عکس: مجيد فرزادمه lol‏ 
متن فارسی: پایگاه میراث فرهنگی نیاسر 
مدير هنری و طراح گرافیک: وحیدرضا فرشاد صفت 
مديرتوليد: شهرداری نیاسر 
ترجمه انگلیسی: nen‏ 
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Garden Blossom © شکوفه باغ‎ 
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که هنوز نگهبانان این میراث با ارزشند. 


آنان كه عاشق این سرزمین و این تمدن و این cus‏ و تاریخند. آنان S‏ این ارزش ها a‏ دیده احترام و ستایش می نگرند o wh‏ نگاهداشت و پاسداشت آن بکوشند. میراث 


طبیعی. ميراث كالبدى و ميراث فرهنگی اين سرزمين كنجينه ای بی celîl‏ ثروتى بزرگ و ميراث ماندگار است. ميراثمان را پاس بداريم. 


The landscape of Niasar Entrance @ جشم انداز ورودى نیاسر‎ 


عاشقان و دوستداران ایران زمينء به کهن باغ شهر ايران خوش آمدید. 


ته سرزمین اب و آئین. نور و ناش خاک و خلوص باد و برکت. به سرزمین پاسداران آئین و تمدن این مرز و ہوم به سرزمین كل و كناف ساد کے و صفاء اک و راستی 9 سرزمین 


مردمانی با روهای گشوده میهمان نوازی. چهره های متبسم. دست های پینه بسته. ميراث داران کهن با گذشته ای تابناک, به سرزمین خداجویان و خداپرستان به باغ tê‏ 
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A view of Houses Roof and Gardens @ ها و باغ ها‎ als نمای يشت بام‎ 


۱۷۰۲ء تا خوش آمدید. 


در کشور پهناور ایران. در بستر زمان و در پهنه مکان. مردمانی بوده اند که خوب می اندیشیدند. خوب می ساختند و خوب می زیستند و آنگاه که چشم از جهان فرو می بستند 


ميراثى ماندگار از خويش به يادكار گذاشته اند. هنوز مکان های بكر بسیاری وجود دارند که پر از رمز و رازند. رازهای ناشناخته و اسرار ناگشوده و سخنان ناگفته و مردمان عاشقی 


Lovers of Persian, 

Welcome to the land of water and 
customs, light and worship, guards of 
customs and civilization, flower and 
plant, purity and truth. Welcome to the 
land of cheerful and hospitable people, 
old heirs having a glorious past. Welcome 
to Niasar, the Persian garden town. 

All over the country from a long 
time ago there had been people who 
had thought, made and lived well and 
when passed away, left a lasting heritage. 
There are still virgin places full of secrets. 
Unknown mysteries and unsaid words 
and lover people that are still the guards 
of this valuable heritage. 

Those who are lovers of this land, 
civilization, identity and history, should 
try to preserve and observe them. Natural 
and cultural heritage of this land is a 
unique treasure trove and great wealth. 


Let's guard our heritage. 


چشم انداز طبیعت 


O Nature Landscape 


A view of Houses Roof and Gardens 


Les amoureux et les amis de l'Iran 
Bienvenu au pays de l'eau et la culte, de la 

lumiére et la priére, de la terre et la sincérité du 

vent, au pays des gardiens de la culte et de la 


civilisation de ce territoire, au pays des fleurs 


et des herbes, de la pureté et la sérénité, de 


la sincérité et la justice, au pays des hommes 
ouverts, hospitaliers, souriants, travailleurs, 
héritiers anciens d'un passé lumineux, au pays 
des croyants et des monothéistes; bienvenu à 
Niasar, jardin-ville authentique de l'Iran. 

En Iran, dans ce pays immense, il y avait 
des hommes qui pensaient bien, construisaient 
bien, vivaientbien etlorsqu'ils mouraient, il leurs 
restait un héritage éternel. ll y a encore des 
lieux vierges pleins de mystéres: des mystéres 
inconnues, des énigmes non résolues, et des 
hommes amoureux qui, comme toujours sont 
des gardiens de cet héritage précieux. 

Tous ce qui sont amoureux de ce pays, de 
cette civilisation, de cette identité et de cette 
histoire, tous ce qui respectent et apprécient 
ces valeurs doiventessayer de les sauvegarder. 
L'héritage naturel et culturel de ce pays est un 
trésor unique, une richesse immense. 


A nous de les sauvegarder. 


کوچه باغ درتابستان 


O A Rural Lane in Summer 


موقعيت جغرافیابی 

شهر نیاسر مرکز بخش نیاسر از توابع شهرستان کاشان 
و استان اصفهان است. اين شهر در فاصله ۲۴ کیلومتری 
غرب شهر کاشان قرار دارد. شهر نیاسر jl‏ طریق اتوبان در 
.فاضله ۲۴۰ كيلومترى شهر تهران يايتخت ايران» ۲:۰ 
كيلومترى شهر قم مركز استان قم و ۲۶۶ كيلومترى شهر 
تاریخی اصفهان مركز استان اصفهان قرار دارد. فاصله این 
شهر از سه محور ارتباطى eto‏ كشور یعنی راہ اهن ۽ 
مخور فر ole‏ تهران ۲۴ گیلومتر و از متخور 
ہے تیب دران ۶۰ cua ash‏ 


Situation géographique: 
— ې‎ La ville de Niasar est située à 2 
de la province d'Ispahan. Pa 


an. capitale de l'Iran. à 100 km de Qom: chef-lieu 


+ 
province de Qor et à 260 km de la ville historique d'Ispah: 
chef spahan. Quant à la distance 


de fer et route: 


Geographical situation 


Niasar is one of the districts of 


Kashan in Esfahan province. This town 
is 24 km west of Kashan. It is 240 km 
far from Tehran, 100 km far from Qom 
and 260 km far from the historical city 
of Esfahan. 

The distance between this town and 
nearest railway station and also Tehran- 
Bandar abbas road is 24 km. It is 60 km 


far from Tehran-Esfahan-Shiraz road. 


جویبارباغ 


Garden Stream 9 


x 5 x | 
31 Waterfall Spillway © ice, Algae under the Waterf 


E 
۸ 
3 


pillway © 


S 


= 
C 
E 
3: 
په‎ 
= 


۵ 


: A Window to the Waterfall © دريجه‎ WIRE. 
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چشمه اسکندربه و آبشار 

این مجموعه از جمله مهمترین محله های تاریخی - فرهنگی شهر نیاسر و 
حتی کشور بوده و از خند عنصر اصلی از جمله آبشار. مسير يله ها از پای. آبشار 
تا پای کوشک. سنك ها و بستر آبشار. درختان و olekê‏ موجود در اطراف GÎ‏ 
نشکیل شده است و می توان در صورت ساماندهی مناسب جهت بهره برداری از 
آن استفاده کرد. 

در كنار آبشار یکی از ورودی های غار قرار دارد و ارتفاع آن از پای آبشار نا 
قسمتی که از آنجا آب پایین می ريزذ ۲۵ متر و از پای آبشار تا عمارت گوشک ۵۳ 
متر می باشد. 

در مسير آب ۱۳ آسیاب وجود داشت.۲۰ آسیاب در كنار آبشار بوده که نخریب 
27 2 از آسیاب Ut‏ که هم اکنون نيز JUS‏ مې باشد در پای آبشار قرار 
گرفته است و از آسیاب gle‏ دیگر جز بقایای کمی به جا نمانده است. اين آبشار از 
چشمه اسكندريه واقع در كنار چارتاقی سر چشمه می گیرد. یه گونه ای as‏ دو سوم 
آب چشمه به سمت آبشار و از آنجا به دشت çila‏ نیاسر جاری می شود. در مورد 
چشمه اسکندربه و تاربخچه آبشار در کتاب قم اپنگونه می نویسند «و اما چشمه 
مزبور نياسر را چشمه اسكندريه می نامند. گویند اسكندرين فیلقوس به pole‏ کشف 
الاسرار كه از دانیال نبى به او رسیده بود آگاه بود چون عبورش به آن قربه رسيد 
دانست که در دل سنك آبی بزرگ P‏ و پنهان است. حجاران را طلبید و در یک 
شبانه روز ابن چشمه را احدات و La!‏ هود 

با توجه به مطالبی که در تاریخ كاشان ذكر شبده y‏ پا استناډ په كتاب تاريخ 
۔ایران باستان مشخص می شود منظور از اسكندربن فيلقوس همان اسكندر اول ی 
m‏ البته اين احتمال وجود دارد كه ناريخ وجود چشمه و آبشار يه قبل از دوران 
اسکندر اول بر گردد و او فقط آن را گشاده و فراخ گردانیده است. فلذا چشمه 
متعلق به دوره تاریخی است. مجموعه آبشار نبز در حال طی مراحل اداری جهت 
ثبت در آثار ملی می باشد. | 


Eskandariye Spring and waterfall 

This compilation is one of the most important 
historical and cultural sites in Niasar that consists 
of some main elements like waterfall, stairway 
from waterfall to the summerhouse, stones and 
waterfall bed, trees and plants. The waterfall is 25 
m high. On the path of waterfall there had been 
13 mills before. One of them that still works is 
located near the waterfall. The waterfall originates 
from Eskandariye spring next to Chartaqi. Two- 
third of the spring water runs towards the waterfall 
and then to the fields. 

Other historical and natural attractions of 
Niasar are: Baqe Talar (Talar garden), Safavid 
summerhouse, Safavid bath, mill, Chalegab tower, 
an old plane tree, a historical water divider and 


Borujerdi house. 


آبشار در فصل پاییز 


Q Waterfall in Fall 


La Fontaine Eskandariyah et la chute d'eau 

Cet ensemble est l'un des plus importants quartiers 
historico-culturels de Niasar et méme de l'Iran, et est 
composé de quelques éléments principaux entre eux : 
la chute d'eau, le parcours des escaliers du pied de la 
chute jusqu'au pied du cháteau, les pierres et le bassin 
de la chute d'eau et la végétation. 

L'une des entrées de la caverne se trouve à cóté de 
la chute et sa hauteur, du pied de la chute jusqu'à son 
bassin est 25 métres, et du pied de la chute jusqu'au 

` chateau est 3 mètres. 

Dans le parcours de l'eau, il y avait 13 moulins. L'un 
des ces moulins qui marche toujours, se trouve au pied 
de la chute d'eau et les autres n'existent plus. L'origine 
de cette chute est la Fontaine Eskandarieh, prés de 
Tchar Taqi, dont un tiers de l'eau se coule vers la chute 
et puis vers les champs de Niasar. 

Les démarches de l'enregistrement de l'ensemble de 
la chute d'eau dans la liste des ceuvres nationales sont 
en route. A part ces ceuvres, à Niasar il y a de dizaines 
d'autres ceuvres historiques et naturelles précieuses dont 
peut citer entre autres : Bagh-e Talar, Kouchk-e Safavi, 
Hammam-e Savaviyeh, Asiab-e Abi, Bordj-e Tchaleghab, 
des platanes trés anciennes, des distributeurs d'eau 

‘très anciens, la maison de Broudjerdiha, les fermes des 


alentours de Niasar (Atabaki, Khatoun) etc. 


آبشار در فصل بهار 
Waterfall in Spring 0‏ 
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Mogassem-e Talar 

Mogassem-e talar (talar water divider) 
that is the first and most principal water 
divider in Niasar, dates back to Seljuk era. 


It is located on the path of Eskandariye 


water spring. It divides the spring water 


into equal parts that from there two- 
third of water makes the waterfall and 
the third part irrigates the fields named 


mahallehay-e no. 


آبشار 


© Waterfall 


مقسم تالار 

RS‏ موجود در نیاسر می باشد به دوره سلجوقی بر می گردد. 
این مقسم در مسیر آب چشمه اسکندریه واقع odd‏ 
mu E o E‏ 
را به سه قسمت مساوی تقسیم کرده که دو قسمت آن 
آبشار زیبای نیاسر را تشکیل می دهد و قسم سوم آن 
همچنین با تغيير مسیر آب. استفاده از آب را به صورت 
وسیع تر ممکن می سازد. مقسم نام نهاده اند. اين اثر از 
سنك یکپارچه که با ایجاد شیارهایی بین آن مسير آب را 


مشخص می AS‏ به وجود آمده است. 


Talar Water Divider © © 


Mogassem-e Talar 

La construction de ce distributeur d'eau, le premier et le principal 
dans son genre à Niasar, date de l'époque des Seldjoukides. C'est 
un distributeur d'eau, parce que étant dans le sillage de la fontaine 
Eskandarieh, il divise l'eau de la fontaine en trois parties égales dont 
deux tiers fournissent la belle chute d'eau de Niasar et le reste les 
champs des nouveaux quartiers ( Mahalleh-haye Now), et aussi ayant 
changé le parcours de l'eau, il permet d'améliorer son utilisation. Cette 
ceuvre est une pierre en bloc avec des sillons là-dessus qui conduisent 


l'eau dans de différents sens. 


باغ تالار 


Talar Garden © 
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چنار تالار 


قدمت اين چنار به گفته اهالی محل به دوره متأخر 


اسلامی چیزی حدود ۱۱۰۰ سال می رسد. به دلیل اينكه 
اين جنار در محوطه اطراف چارتاقی gêlo‏ شده است به 
اسم جنار ch‏ چارتاقی نامیده شده است. 


ارتفاع اين درخت جنار در حدود ۱۵ متر است. 


Tchenar-e Talar 

Ce platane, selon les habitants de la région 
date du début de l'Islam. Elle se trouve prés de 
Tchar Taqi et pour cette raison elle est appelée 


Tchenar-e Paye Tchar Taqi. 


Chenar-e Talar 

Chenare talar (talar plane tree) as is 
said by locals is about one thousand years 
old. It is also called chartaqi plane due 
to its location near Chartaqi. This plane 


tree is about 15m high. 


درخت جنار تالار- قدمت بکهزارو صد سال 


O Talar plane Tree 1100-years old 
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Rose Bride © رون کل‎ 


Rose Pot O گل‎ Sos 


موقعیت طبیعی ' j‏ : 

ME Kin لت جسن وک کم نظیری په قاری در‎ gas gis "HEN مرکا مهم‎ Mj یکی‎ Wadê 
; مدرن آبیاری و کشاورزی‎ clo c E کستوش‎ CORE أى به وسعت ۰ هکتار‎ “^ ^A کرکس و وجود چشمه پر آب 4 قنات‌آهای زپادای‎ LUN 
| | al به ميزان زيادى قابل کس رس‎ 


Damascus Rose 9 ` كل محمدى‎ 


„ aa û IM متر است..وجود اختلاف ارتفاعی به میزان ۰ متر باعث ایجاد چشم اندازهای بی نظیر و ر کر‎ 1۶ Lo پر ار سطح‎ T uz 
MEN می ریز و اا رون‎ ceh ز بلندای شهر به شكل روا کول ای به‎ la به ویژه اينكه آب زلال و فراوان ن چشمه اسکندر‎ ZEN پیرامون‎ 
بر گونه ها می نشیند ونواژشگر روح و جان می شود و بدین سان آبشار زیبای نیاسر رخ می نمایاند و همه كوير را به سوی خويش می خواند.‎ 
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Natural location 

Niasar is one of the three main centers 
for production of rose, rose water and 
herbal distillates in Kashan and also all 
over the country. This feature is due to 
the geographical situation of Niasar on 
the eastern foothills of Karkas Mountains 
and also existence of  Eskandariy-e 
spring and subterranean water canals 
that irrigates a land with an area of 800 
hectares. Niasar has an altitude of 1650 


m above sea level. A difference altitude 


of 200 m between different parts of 


Niasar has made so beautiful landscapes. 
Especially plentiful limpid water of 
Eskandariy-e spring from the height of 
the town pours down and tiny drops of 
water mix with the fragrance of rose and 
greenery and settle on cheeks and thus 
Niasar beautiful waterfall reveals itself 


and calls all the kavir inhabitants. 


گلاب فروش 


O ۸ Rose water Seller 


Condition naturelle ۲ 

La ville de Niasar est l'un des trois principaux centres de la production 
des roses, de l'eau de roses et d'autres eaux végétaux scintillées de 
Kashan et du pays. Cette particularité unique est à cause de sa position 
sur la cóte est des montagnes Karkas et l'eau abondante de la Fontaine 
de Eskandarieh et de beaucoup de canaux souterrains qui fournissent 
de l'eau pour un territoire de 800 hectares. D'ailleurs, avec des méthodes 
modernes de la canalisation et de l'agriculture, il y aura la possibilité du 
développer l'utilisation de l'eau. 
L'altitude moyenne de Niasar est 1650 de la mer. La différence de 
l'altitude de 200 métres a crée des beaux paysages uniques dans 
la ville et ses banlieues. L'eau pure et abondante de la Fontaine 
Eskandarieh se précipite du hauteur de la ville, comme dans un réve, 
et les gouttes de l'eau qui se mélent avec le parfum des fleurs et des 
herbes et arrosent les joues et purifient l'âme et l'esprit, et ainsi apparait 


la belle chute d'eau de Niasar et qui appelle tout le désert vers elle. 


کودک خردسال و گردن بند گل محمدی 


O A child and Rose Necklace 


Pumpkin Harvesting @ برداشت كدو‎ 


جاذبه هاى طبیعی 
جاذبه های طبیعی و محیطی نیاسر را می توان به 
Eloi‏ زیر تقسیم کرد. 
۷ٰ٣‏ شكوفة دهی 
درختان به ويزه بادام هلو و زردآلو. 
š‏ نیمه دوم فروردین تا نیمه اول B‏ 
رويش گل cle‏ آلاله و شقایق و سرسبزی 
زمین. 
M‏ نت 2ê‏ قر 
پرندگان و پروانه ها در باغ ها و رویش گیاهان 
دارویی. 
- ۵ اردیبهشت تا اواخر خردادماه: تمر دهی 
گل های محمدی و مراسم گلابگیری و 
جشنواره كل و كلاب و آغاز به کار کارگاه ste‏ 
گلابگیری و عرقیات گیاهی. 
cls ûr -‏ ات 
درختان و هوای مه آلود و ایجاد پاییزی زیبا. 
> اوایل دی ماه تا اواسط اسفند: بارش یرف و 
E‏ 


E‏ ریزش آبشار در همه فصول سال. 


چیدن انار 


Pomegranate Picking 0 


Persimmon © L, ميوه‎ 
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Natural Attractions 
Some natural attractions ol’ Niasar 


are 


^ From Sth March to. 20th April: 


Almond, peach and apricot blossoms 


* From 3rd April to 4th. May: 
Growth of buttercup.and corn poppy 
flowers and verdancy of the land: 

+ From 4117 May tu 20th June: 
Growth of roses and rose water making 
ceremonies, rose and rose water festival 
and beginning of the activity of rose 


water and herbal distillates workshops. 


od Subs! كل‎ 
9 Sun Flower 


Attractions naturelles 

Les attractions naturelles et 
environementales de Niasar sont 

+ Du 5 mars au 20 avril: la floraison 
des arbres en particulier des amendiers, des 
péchers, des abricots 

+ Du 3 avril au 4 mai. l'apparition des 
coquelicots, des ponceaux et la verdure de la 
terre 

+ Du 4 mai au 20 juin: l'apparition des 
roses; la cérémonie de-la distillation de l'eau 
de roses et son festival; 'ouverture des 
ateliers de la destillation de l'eau de roses el 


d'autres eaux végétales destillées 


ببوردارک 


Beekeeping 0 
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Wild Corn Popy 


شقايق 0 
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Walnut Picking @ برداشت عردو‎ 


Cattle Breeding © — nabs 


Durrie Weaving © فرش كليم‎ 


پارچه زر بافت @ Brocaded Cloth‏ 
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Carpet Weaving @ قالیبافی‎ 


Public Culture & 


آئین نیاسر. تجلی عشق و ایمان 

آئین نیاسر ريشه در تمدن و تلاش ساکنین آن ajo‏ 
سرزمین ایران يهنه ای است و منطقه نیاسر یکی 
از آئینی ترين نقاط اين سرزمین است. سرزمین آب و 
آئین» نور و نیایش» خاک و خلوص باد و برکت. سرزمین 
عشق و ایمان. 

آئین منطقه نیاسر آمیخته با میراث گرانبهای باستان: 
و اعتقادات مذهبی است. در سرزمین خداپرستانی که 
پرستش خداوند را با پیامبر زرتشت شروع کرده و ایمان 
را با اسلام آورین کال TREES cats,‏ 
بس كهن دارد. در شادی هایشان. در جشن هایشان. 
در آندیشیدن و ساختن و زیستن آنها و بر سر مزارهای 
عزیزانشان» در همه جا می توان رد پایی از آيين را دید. 
میراث باستان نیاسر از غار شگفت انگیز رئيس گرفته تا 
چارتاقی pals‏ با آيين مردمان أن عجین است. اعیاد و 
جشن cle‏ ملی آنان همچون نوروزه شب يلدا و چهارشنبه 
سوری و سیزده بدر و اعیاد مذهبی شان مانند us‏ مبعث 
و ۱۵ شعبان و عيد قربان و ... مراسم نخل گردانی و 
سوگواری سالار شهیدان در روز تاسوعاء عاشورا و شانزدهم 
محرم. مراسم آیینی — مذهبی قالیشویان» مراسم نخل 
گردانی در بيست و یک ماه مبارک رمضان و بسیاری از 
مراسم دیگر ريشه و محتوایی آیینی و اعتقادی دارد و این 


A Farmer 
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Niasar Customs, manifestation of 


love and faith 

Niasar Customs are mixed. with 
ancient heritage and religious beliets. 
ln the land of godly people who 
have worshiped God since the time 
| of Zoroaster and made perfect their 
faith by becoming Moslem, customs 
have ancient origin. In: their joys, 


celebrations, thoughts and living a 


‘trace of customs are visible National 


celebrations such as Norooz, Yalda 


night. Charshanbe Soori, sizde bedar 
and feasts like Mab ath (Mohammad's 
| proclamation of prophet hood). 15% 


Sha’ban (the birthday of Mahdi 12" 
Emam of shitte), Eyde Ghorban 


(the feast of sacrifice) and etc and 


also-nakhl gardani (scaffold carrying) 
and mourning ceremonies for 
Emam: Hossein( 3“ emam of shitte) 
martyrdom in Tasua, Ashura and ۷ 
Moharram and. many others have 
ceremonial and ideological basis and 


content 


Men Knocker © 


کوبه مردانه درب خانه 
و وو We oder va ES‏ 


Culte. de Niasar, représentation de 


l'amour et de la conviction 

Le culte de Niasar est mêlé a l'héritage 
précieux de l'antiquité et les croyances 
religieuses. Dans le pays où les croyants 


ont commencé à croire en dieu par le 


prophète Zoroastre, ilsontperfectionne leur 
conviction en adoptant Islam. Leur culte est 
trés ancien. Dans leurs joies; leurs fétes. 
leurs facons de penser, de construire et de 
vivre, et sur les pierres tombales de leurs 
chers, partout on peut trouver les traces 


de ce culte. L'héritage antique de Niasar, 


de l'étonnant Caverne de Ra'is jusqu'a son 
portique. (Tchar Taqi). est mêlé aux rites 


de ses haabitants. Leurs fétes nationales, 


comme Nowrouz, la nuit de Yalda, Tchahar 


:Shanbe Souri: Sizdeh Bedar: leurs fêtes 
religieuses comme Mab'as. 15 Sha'ban 


‘Eyd-e Ghorban. la cérémonie religieuse 


de Nakhl Gardani, et le deuil du troisieme 
Imam pendant le 9, le 10, le 16 du mois 
Moharram. la cérémonie relogio-cuturelle 
du lavage des: tapis. la cérémonie. de 


Nakhal Gardani au 21 du mois Ramazan 


et plusieurs autres cérémonies ont une 


origine et un sens culturel et spirituel et 
tout cela prouve l'identité nationale. et 


iranienne des. habitants de Niasar 
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Public Culture 


فرهنگ مردم 


O Public Culture 
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Reticulated Plastery Window © پنجره مشبک گچی‎ 


Architecture © معماری‎ 


کرسی شب يلدا 
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Reticulated Wooden Window Q پنجره چوبی مشبک‎ 


Wp 


بشقاب فیروزه ای - قدمت حدود چهارصد سال Turquoise plate-About 400 years old Q‏ 


Rose plate- About 600 years old Q قرمز- قدمت حدود ششصد سال‎ alo (vr Y 
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Arabesque Design of Tilework in 5 Emamzade Mausoleum © طرح اسلیمی در کاشیکاری ينج امام زاده‎ 


ظرف نگهداری پنیر- قدمت حدود سیصد سال @ Cheese pot- About 300 years old‏ 


۷۴, 
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Friday Mosque tiles @ مسجد جامم‎ U نقش های‎ 


هشتی ورودی مسجد جامع 


Entrance Hall of Friday Mosque Q 
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© Nakhl (Scaffold) Carrying Ceremonies 


JUNO : “Nakhl, (Scaffold) Carrying Ceremonies © نخل گردانی‎ pulp + 
" EN 


مسير تاریخی آبشار 
O waterfall Historical Path‏ 


مراسم نخل گردانی 
Nakhl (Scaffold) Carrying Ceremonies 0‏ 


Mill and safavid Bath Area © 


Mill and safavid Bath Area Q 
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khatoon Farm © 


an $n T à ë 2 
Pu Ye ue y Me < 


" old House — 


"Mesgariha 


خانه " کرمانی"- قدمت حدود یکصد سال 


"Kermani" old House- 
O About 100 years old 
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ğ ب بحشي‎ Û خانه قدیمی‎ 
Taghi Bakhshi "Old House 0 


Borj-e Chalegab 

The date of construction and also 
architecture of Borj-e Chalegab (Chaleqab 
tower) is unknown. but according to its 
features and form of structure. it has 
been built in the middle or end of Safavid 
era and due to its location in Chaleqab 
parish. is called Chaleqab. This tower 
has been used for look out. guarding the 
parish and the whole village and also 
informing other villages inhabitants: 
The people used smoke in day and fire 
at night for informing. On the upper 
floor three aperture have been devised 
for shooting but on the exterior there are 
some more apertures falsely and. regularly 
to deceive invaders about the real location: 
of defender. Secondly, makes the tower 


more beautiful 


Bordj-e Tchaleh Qab 

La date de la construction de cette 
tour et le nom de son constructeur ne sont 
pas connus mais selon sa structure ei 
ses particularités architecturales, elle est 
probablement construite au milieu ou à la fin 
de l'époque des Sassanides et étant située 
dans le quartier Tchaleh Qab: elle s appelle 
Bordj-eTchaleh Qab. 

Elle était utilisée comme tour de guet du 
quartier et de la ville en tant que derniere 
ligne de défense devant les envahisseurs. Elle 
était servie également pour avertir et informer 
d'autres quartiers de la ville 

La voie de la communication entre. cette 
tour. et d'autres tours de la région étaient par 
la fumée pendant le jour et par le feu pendant 
ia nuit. Dans l'étage supérieur. i! y a trois trous 
pour tirer mais dans les facades extérieures. à 
côté de chaque. trou, d'une maniere régulière. 
il y a plusieurs faux trous qui se servaient de 
tromper les envahisseurs du positionnement 
des tireurs. et en même temps ont doublé la 


beauté de la tour 


a ضعوی‎ e s E > dm در‎ Ya! ين گثر‎ 


موه آست و مدان des‏ كه ور 


alle‏ قات واقع شه به این ناف میحر ود 
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O Chaleghab Tower 


"Aryanpur' Historical House Q تاریخی آریانپور‎ ab 


Ra'is Historical Shelter © یخی رئيس‎ 
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E Caverne de Ra'is | 
La Caverne historique de Niasar, étendue dans un bloc de 
travertin, est située au-dessous de Baq-e Talar et ses jardins 
voisins jusqu'au quartier Sarkamar. Elle est synthétique et construite 


entiérement par l'homme sauf une ou deux pieces qui sont pres des 


d'entre elles se. trouvent dans la roche qui sépare des parties ۱ 


supérieures de Niasar de ses voisins. Ces entrées qui donnent sur 
l'Est, tout au long de la chute d'eau, ont crée un beau panorama de 
7 ü 
' Niasar. Les traces de l'érosion hydrique sur les roches et les pierres 


prouvent que cette caverne panoramique est trés ancienne. 


| Au-dessous de la deuxième chute d eau, il y a une meule qui 


| profondeur de la caverne. 


Sans doute 1 existence de ces pierres à l'intérieur di une caverne 


obscure et surprenante n'était pas pour moudre de blé mais elles 
étaient utilisées dans les cérémonies de l'offre des sacrifices selon 


les rites du cuite du Mithraisme. 


rampant et dans d' autres on ne peut pas passer qu'en se penchant. I 


La caverne a une grande porte d'entrée (un grand orifice d'arrivée) 
qui est effondrée à cause d'un tremblement de terre. D'autres parties 


de la caverne sont tombées en ruine et restées sous les combles. 


trouver quelques objets de poterie de l'époque islamique. 


étonnamment à deux meules qui se trouvent dans. la. 


On dit que. ces pierres étaient utilisées comme chapeaux pour. 
ermer les entrées des petites pièces c de la caveme. N y a des couloirs E 


et même des pièces où lon ne peut entrer qu ‘en se glissant et 


بر اثر زلزله خراب شده است. قسمت هايى 5 
از غار نيز متلاشی ؛ شده و از بين رفته» زیر آوار j‏ زلز له قرار دارد m‏ بيشتر ظر وف La majorité. des objets de poterie de terre dans la caveme js DEV‏ 
داخل غار 00 به ورد "Ab uS‏ بوده 9 ای نیز متعلق دوره پارت ها می باشد. 


با این وجود مقداری ظروف سفالی از دوره اسلامی نیز در اطراف ورودی های غار دیده 


emontrent. à l'époque des.  Sassanides et une partie à celle de | 


i Parthes. Cependant, Tan des entrées de la caverne, on peut | 


alê.‏ رئيس 


غار رئيس pols‏ با درهای ورودی آن در EL‏ تالاره معبدی بوده متعلق به پیروان onl‏ 


. می گردد. غار تاریخی نیاسر درون توده سنگی از سنك تراورتن» در زیر باغ تالار و باغ 
های مجاور آن ۳ زیر محله سرکمر. en‏ شده است. غا ر نیاسر به طور کامل a‏ 


| Şûnê ices 0 arrivée. Cette caveme a d autres entrées aussi. Certaines ر دارند. شکی ني ډو‎ J نژديکی در » قرا‎ 5 ot انسان است & > یک " دو اتاق که‎ « E 


که اين غار معبد ميترا بوده است و پیدایش آن ممکن است به دوره اشكانيان 1o‏ 
مرتبط باشد. بیشتر معبدهاى میترا مانند غار ال راد امنهر هه 


این غار ورودی های دیگری نيز دارد. تعدادی از آن در داخل صخره ای وجود دارند 
| که قسمت بالای نیاسر ر | از همسايكان يايين جدا می سازد. اين ورودی ها که رو به شرق 


2 
3 


: است. 


: قرار .20 > al Dial‏ ر منظره زیبایی از نياسر را به تمايش گذاشته ast‏ نشانه ste‏ 


- فرسای شآ آن بر روی صخره ها و سنگ ها در بردارنده و گواهی این حقيقت است که غار 
خوش منظر از ES‏ تاخیه از زمان Liu‏ قدیم وجود داشته است. 

à‏ انشا ...ر000" معبدی بوده متعلق به پیروان al‏ میترا. 
ک وف شار دوم سنك آسیاب وجود دارد که به طرز شگفت انگیزی شبیه به یک ادو 


TI Ec‏ است 4S‏ 2 اعماق داخل غار دیده می شود. 


شکی نیست که وجود اين سنك ها در داخل غار تاریک و هیجار P‏ به منظور 


: ارگ کردن گندم نبوده است بلکه بر اساس آداب و تشریفات مذهبی el s E‏ در 


مر سم ور ots‏ دادن استفاده می شدہ است 


E‏ ی شود که از این سنگ ها به عنوان سرپوشی برای بستن ورودی EN‏ اتاق 


| قار اسفاده می شده است. هوای مطبوع و گردش هوا در داخل غار Lng sal‏ 


و حتی اتاق هایی وجود دارد که بوسیله لیز خوردن یا سینه خیز رفتن و در جاهای دیگر 


به صورت خمیده می توان از OÙ‏ عبور کرد. 


EEN بوک‎ E غا‎ 


شد است. 
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Ra'is cave 

Historical cave of Niasar has been extended inside a 
travertine hill under Talar garden and other surrounding 
gardens. It is completely man-made except one or two room 
near the cave main entrance. This cave has different entrances. 
Some of them are on a rock that separates Niasar from its 
lower neighboring villages. These entrances that are to the east 
along the waterfall have made a beautiful landscape of Niasar. 
Its signs of erosion on the rocks and stones show that this 
cave has existed since long ago. According to locals' statement 
Niasar waterfall is evidence showing cave had been a temple 
for Mithraism believers. Under the second waterfall there is a 
millstone that surprisingly is similar to one or two millstones 
inside the cave. Undoubtedly these stones inside the dark and 
exciting cave have not been used for milling wheat but as It 
has been said, they've been used as a bung for entrances of 
small rooms inside the cave. The cave has a big entrance that 
has been destroyed. Some parts of the cave also have been 
collapsed. Most of the pottery found in the cave date back to 
Sassanid era and some of them to Parthian era. Furthermore 
some potteries have been found near the entrances of the cave 


that belong to Islamic period. 
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An Old Tombstone 


6 


5 وجه u‏ دار بم یی سده بر روی سني كير قدس 


> 
ias EE حب‎ SOLS ہے‎ >l ه‎ a ان‎ 
2 n x 一 人 一 一 a. ES d UM ۳ ag n + 
y 6 n IS a E ٨ 
بوده و‎ uet > و‎ sol dê 973 gues س ےت الا 9 رای‎ 


> » > ۵ حت‎ Ó , يعر‎ 
(۰ ESA "OW II 2 2 


Sang-e 7 
Selonladategraveesurcettepierretombale 
cette œuvre date de l'époque des Qagjars 
Cette pierre à une forme quadrangulaire et un 
axe symetrique tres simple et un dessin gravé 
de la forme abstraite d'un cyprés. Au-dessus 
des phrases gravées, il y a un trou qui, selon 
les habitants de la région, se servait de mettre 


des grains de blé pour les oiseaux 


Sang-e Mazar 

According 1o the date engraved on il 
Sang-e Mazar (tombstone) dates. back 
to Qajar era 1s rectangular, has à simple 
symmetry axis and its design 15 like a 
cypress. There is a hole under the carved 
phrase that is said 1s for putting seeds for 


the birds. 


General View of Niasar From Mountain Window @ از دربچه كوه‎ „ls نماى عمومی‎ 


زبارت حاج كمال 

قدمت این زیارت از دوره قاجار است. Ligh‏ حاج كمال 
١ ٤٤٦٥٣‏ نواد تان بیکتاشی است و به این dele‏ 
به زیارت حاج كمال معروف شده است. 

زیارت zb‏ كمال در دو بخش گنبدخانه و ole!‏ 
٤‏ ات در گنبد خانه سنگ نوشته مرمر قبر 
و ضریح چوبی موجود می باشد. از ویژگی بارز اثر وجود 
سرداب» by‏ به گفته اهالی منطقه y‏ همچنین تغییر جهت 
سنك قبر نسبت به ساير قبور است. 


Ziyarat-e Hadj Kamal 

La construction de ce lieu de pélerinage 
date de la dynastie des Qadjars. Hadj Kammal, 
probablement son architecte, était l'un des 
petits-fils de la famille Beyktashi, d'oü le nom 
de ce lieu de pélerinage. Ziyarat-e Hadj Kamal 
est construit en deux parties : une coupole et 
une terrasse. Dans la coupole, il y a une pierre 


tombale et le mausolée. 


3 مد ره در ایز 


0 Foggy sky in Fall 


Ziarat-e Hadj Kamal. 

This tomb dates back to Qajar dynasty 
Evidently Hadj kamal is the name of the 
constructor of this tomb and due to that 
is called to this name. lt consists of a 
dome and a porc 


Inside the tomb there 


jombstone and a wooden 


are a marble 


sepulcher. 


mu 


NA 7 8 
ZZ 


7 


7 


4 


اط 


7 


7 


Ls 


Hadj Kamal Tomb 
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A Rural Lane in Fall @ کوچه باغ‎ l> 


clei‏ داخلی کوشک صفویه 


O Interior View of Safavid Summerhouse 
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safavid Summerhouse © 


chartaqi (Quadric Arcs ) at the sunrise 


NO 1757 


تقويمى این بنا به كونه ای است که در آغاز و ميانه هر 
يك از فصل cle‏ سال پرتوهای خورشید بامدادی به شكل 
خاصی از ميان al‏ های Ly‏ دیده می شده و هنوز نيز 
one‏ می شود. دقت محاسبات تقویمی در اين چارتاقی 
n n‏ لل s s‏ ظیر است و نشان 
٥٦‏ ۶ء ای عم تاکان مامت 

چارتاقی نیاسر از لحاظ بررسی شیوه های معماری 
ME‏ ود ها الس وم رنه ھک سار 
تاق ها بدون قالب پیش ساخته. روش جالب YA has‏ 
مربع بنا به دایره گنبد آن» تناسب های هندسی متوازن 
و منحصر به فرد در طراحی آن و عنایت تناسب طلایی 
در اجزای آن جالب توجه و شگفت انگیز است. از سوی 


دیگر وجود yekê‏ متعدد دیگر در حریم چارتاقی نتان 


SALDO‏ احترام 9 تقدس این ناحیه 099 SA‏ چشمه ای 


b JY;‏ درخت چناری کهنسال و مسجدی نوساز برجای 


نیایشگاهی باستانی نمونه هایی از آن است. 

چارتاقی نیاسر امروزه به یکی از میعادگاه های 
EE r‏ یل ds‏ 
ات 

EIAS mnn ele 
eS, GR فراوان» نزدیکی به پایتخت و برخی از شهر‎ 
طبیعت دوست داشتنی و از همه مهمتر وجود یک بنای‎ 


چارتافی 

744 عصر اشکانی 
و یا اوایل عصر ساسانی است. این بنا جزء OU‏ ترین 
و بزرگترین نمونه cle‏ چارتاقی ایران و سالمترین 
آنهاست. 

بنا با قاعده ای مربع شکل, اما در واقع ذوزنقه ای با 
+70 ۱۲ متر cal‏ و۰۰۰۰ 
EE. 06‏ 
سک سنگ های نا SUUS LD û‏ 
پذیری ملات آن موجب تحمل زمین لرزه ها و پایداری 
بنا در عمر نزدیک به دو هزار سال آن شده است. 

جهار سوى اين بنا به مانند ديكر جارتاقى ها كاملاً باز 
بوده و هيجكونه در يا ينجره و بازدارنده هاى ديكر براى 
ورود به آن وجود نداشته است. 

تا مدتها بر پیه روایت های داستان گونه (کتاب قم 
Gaal‏ اجتمال داده می شوه که اين بنا nes‏ 
TERS T,‏ اناو ale‏ 
وکل کھت ان قا ده 

از این Us‏ نخستین یار توسط هوتوم شیندلر گزارشی 
مختصر منتشر شد و سپس آندره پ. هاردی بررسی 
کوتاهی پیرامون yl‏ انجام داد که در مجموعه JET‏ ایران 
less‏ آندره كار منتشر se‏ 

گدار در توضیح گزارش شیندلر کار کرد آتشگاهی اين 
بنارا رد می کند. در سال ۱۳۸۰ کاربرد اين بنا و نیز دیگر 
چارتاقی های ایران. به عنوان یک تقویم آفتابی يا شاخص 
اندازه گیری زمان با استفاده از تغییرات ميل خورشید. 
توسط coll She ¿gol yo Lo)‏ شناسایی شد. 


آنگونه که در نقشه های ol‏ دیده می شود ساختار 


Chartaqi (Quadric Arcs) © چارتاتی‎ 


Chartaqi (Quadric arcs) 

Niasar Chartaqi is an ancient structure which dates back to late Parthian or first 
Sassanid era. This Chartaqi is one of the greatest and oldest ones in Iran which is 
not damaged. Its plan is like quadrangle but actually is trapezoid with sides that are 
almost 12 m. For making this structure special stones have been chosen which are 
light and perforated. The benefit of choosing these stones is that after 2000 years and 
also some earthquakes it has not been damaged. All sides of this Chartaqi like the 
other ones are open and there is no door or window on it. 

In year 2001, Reza Moradi Ghiasabadi said about the usage of this Chartaqi and 
other ones in Iran. Chartaqi has calendrical usage which works with sun shines. In 
each season so rays came to the place from special angle. And according them we 
can say the time of the year. The accuracy of this Chartaqi has been made it unique 
in the world and indicates scientific capabilities of our forefathers. 

Niasar Chartaqi from different aspects is also important. It has quadrangle plan 
with circle cupola their design and is also very accurate. 

There are some theories that say in ancient times Zorvanism use this structure for 
their religious practices but we are not sure about that. Near this Chartaqi there is a 
mosque and a holy tree (plantains) and also a Water Spring that makes it somehow 
a holy place. 

Today Niasar is tryst for people who like astronomy in Iran. Clear whether a lot 
of capability and lovely nature of Niasar have made this place one of the best places 


to be chosen. 


Tchar Taqi 

Tchar Taqi de Niasar, un portique, est un monument.ancien de la fin de l'ére des Ashkanides 
et du début de l'ére des Sassanides. Ce portique est l'un des plus anciens et des plus grands des 
portiques de l'Iran et l'un des plus intactes. 

il est construit sur une base quadrangulaire, plutôt trapézoide, avec les côtes environs 12 
métres, en pierre mise et mortier de plátre. La légéreté de ses pierres poreuses, la flexibilité de 
son mortier sont à l'origine de sa stabilité devant les tremblements de terre depuis environ 2000 
ans. 

Les quatre facades de ce monument, comme tous les portiques, étaient ouvertes et il n'y avait 
aucune porte et aucune fenétre ou d'autres cloisons pour interdire d'y accéder. 

En 2001, Reza Moradi Ghiyasabadi a découvert la fonction de ce portique et d'autres portiques 
de l'Iran comme calendrier solaire ou comme indicateur du temps par rapport de l'obliquité des 
rayons solaires. 

La structure de ce monument, comme on le voit dans ses plans, était faite de la facon qu'au 
début et au milieu de chaque saison, les rayons du soleil de l'aube étaient visibles d'une façon 
particulière et sont encore visibles. La précision des calculs chronologiques dans ce portique est 
unique parmi d'autres calendriers solaires du monde et montre les compétences scientifiques de 
nos aleux. 

Par ses méthodes de l'architecture ancienne, une méthode inventive de la construction des 
voütes sans utilisation des moules préconstruites, la manière intéressante de la transformation 
de la base carrée au cercle de la voüte, des proportions géométriques symétriques et uniques, 
dans sa conception et le respect de la proportion dorée dans ses composants, Tchar Taqi de 
Niasar est intéressant méme étonnant. D'ailleurs la présence des éléments dans l'espace de ce 
monument, comme une fontaine avec de l'eau limpide, un platane trés ancien et un mosquée à 
la place d'une temple antique, prouve l'aspect sacré de cette région. 

De nos jours, le portique de Niasar est l'un des lieux de rendez-vous des amateurs de 
l'astronomie et de l'astrologie en Iran. L'altitude de Niasar, le ciel pur et lumineux, de diverses 
infrastructures, la proximité à la capitale et à certaines grandes villes, la nature agréable et le plus 


important, un monument scientifique ancien sont à l'origine de ce choix. 
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Snow-Covered Garden @ باغ برفی‎ 


بيشه زار برفی © ered Woodland‏ 


The World's Trace 

Iran “the Cradle of Civilization"; Niasar, "the Apple of its land's eye", gifts the world’s holy 
remembrance to the world for its green tomorrow. 

Once again, through the windows of its"chahar taghi", reflecting kindnss and affection rays, 
the art has sent the kindness statue, part of the civilization of Iran, to the corners of the world by 
the divine voise and speaking pictures. 

Along with sunrise, across the beautiful creation of Niasar, we are going to seek the unknown 
of the kindness land to gaze at sunset and enhance the lovely song of its “Waterfall” up to a 
perfect interiority. Then we will look at the trace of human generation in the silence of *Ghar e 
Ra'is”. If listening carefully, one can hear a heavenly voice whispering and coming from the dry 
gaps of moist hills and making one feel free throughout the history. 

The People in Niasar: They borrowed the way of thought and communication in the national 
history from worshipping The Only One, so that they go through humanity to discovering human 
culture, and look at the generation of the lord of the best in the light of great people's culture of 
architecture. So in the light of humanitarian civilization, there will be a gift from today to 
tomorrow. 

If there were not the spiritual purity, the culture of Niasar-humaniterian- would not appear 
indeed and there would not be any signs of kindness relationship. 

So, we are going to have a look from the culture of Niasar’s viewpoint to increase our knowl- 
edge and to show its surely beautiful view to those going to continue their way to the culture along 
with others. 

To sum up:O, dear readers, 

In this time; across the land of God worshipper, we are going to look at the corner of the 
unknown heritage and covert mysteries in a land as old as the history, so as to appreciate those 
covert mysteries and portray the beauties of holiness in the belief of Niasar's people. 


The mayor of Niasar, 
Hamid Reza Sadeghi 
Summer, 2009. 


Un cadeau pour l'avenir 


Au début du printemps, dans un coin de la cóte ouest des montagnes Karkas, dans une 
région dont l'histoire mythique attire l'attention de tout le monde vers ses particularités uniques, 
pendant que la terre set couverte d'un velours vert, les branches des arbres sont remplies de joie, la 
brise à travers des branches est comme le passage des anges du ciel à la terre, la lumiére dans les 
feuilles des arbres ressemblent aux perles et à une pluie céleste suggére à l'esprit la gráce divine, 
la ville de Niasar accueille des invites trés chers, venus de tous les coins de notre grand pays, et qui 
aiment l'histoire, la culture, la nature et l'héritage culturel de cette ville. 

Tchar Taqi, portique de Niasar, forte et solide, qui montre sa civilisation trés ancienne, l'eau 
jailli du profondeur de la montagne, l'eau, que selon des iraniens est le symbole de la clarté et de la 
pureté, à son pied un arbre mythique, oü est née Anahita, et derriére l'eau de sa belle chute d'eau, 
une caverne qui est l'un des premiers signes de la vie sédentaire et de la croyance, et suggére 
encore les souffles des cultes anciennes. 

Chaque visiteur qui, ayant l'intention de voir le désert, arrive à Niasar, apercoit des gens 
travailleurs avec des pensées sublimes et un grande zéle qui ont planté l'arbre de l'amitié et profitent 
de ses fruits spirituels ; il voit un coin du paradis, un jardin terrestre qui symbolise le jardin céleste. 


De nos jours, les habitants croyants de Niasar sont héritiers de cette civilisation ancienne et de 
toutes ces beautés, des gens que la voix d'Azan de leurs mosquées (appelle à la priere), multiplie 
la spiritualité des leurs jardins, et dans les ruisseaux coulent l'amitié et la bonté. 

Devant la grandeur de cette civilisation, notre humble participation consiste à faire ce recueil 
comme un cadeau pour l'avenir vert du jardin-ville antique de l'Iran. 


Hamid Reza Sadeghi 
Maire de Niasar 
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